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E n  el imponente escenario de las cumbres del Ande boliviano, la Unión Latina y la

Universidad Nuestra Señora de La Paz reunieron a destacados intelectuales de diferentes 
países de América Latina y de Europa en el I Encuentro Boliviano de Estudios Clásicos, 
oportunidad en la que se plantearon interesantes iniciativas para difundir el idioma original, 
el latín, y los que derivan de él: español, francés, italiano, portugués y rumano; asimismo, se 
consideraron otros temas que representaron una importante contribución a los estudios 
Clásicos tanto para el país anfitrión, como para los que practican los idiomas hermanos.

La Unión Latina, a través de su Dirección de Promoción y Enseñanza de Lenguas, tiene 
entre sus objetivos elevar la importancia del cultivo de las lenguas romances y de los estudios 
clásicos entre los países miembros, de tal manera que no se pierda la identidad y la cultura de 
la latinidad. La representación en Bolivia desarrolla en el país una serie de actividades, como 
seminarios sobre lenguas y culturas clásicas, publicaciones y cursos de enseñanza del idioma 
madre: el latín.

Hoy vemos, con mucha complacencia, materializadas las iniciativas y conclusiones del 
I Encuentro, en esta publicación que recoge los aportes de los intelectuales reunidos en este 
evento.

Es importante destacar que, como una consecuencia inmediata de este I Encuentro, ha 
sido creada la' Sociedad de Estudios Clásicos, integrada por destacados intelectuales y 
personalidades.

El Encuentro surgió de una iniciativa de la Unión Latina y la Universidad Nuestra 
Señora de La Paz, que se han impuesto la tarea de continuar trabajando en estrecho contacto 
para divulgar lo que significó y significa la cultura latina en todos los ámbitos.

Deseo dejar testimonio de agradecimiento tanto a la Universidad Nuestra Señora de La 
Paz como a la Embajada de España en Bolivia, por todo el apoyo que han brindado para hacer 
realidad esta reunión y la publicación fruto de ese Encuentro.

Geraldo Cavalcanti 
Secretario General 

Unión Latina
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D iscu rso  d e b ie n v e n id a 1
CLASSICA BOLIVIANA-----------

Dr. Josep Barriadas

Sinite me hanc meam orationem in hoc conuentu uel et perpaucis et humilibus saltem latinis 
uerbis incipiam: si aliter enim agerem et nobis -ueluti sibi despicientibus- non decuisset eaque de 
causa nobis in dedecus uertisset.

Et hoc sit primum uerbum: Auete, amici nostri; cunctis uobis bis iteramus: saluete, dilecti 
quam máxime sodales. Saluete et uos socii quibus siue ex uicinis siue ex plañe longinquis huius 
globi plagis nos comitare placiiit nobisque nostrisque laboribus iuuamini esse non recusatis.

Certum uero sane est patriam hanc nostram, boliuianam rei publicam, non tantum unquam 
studiis antiquitatis nec graecae nec latinae familiarem sibi factam esse, sed potius magis magisque 
in dies uere ab illis extraneam adhuc euadere.

Ne quis tamen, precor, hac sane infelicitate sibi frangi sinat: magna potius non minore animo 
aggrediamur, nec formidine uel ridiculo cohiberi sinamus. Studio et labore, honéstate ac maxima 
quam fieri possit modestia, ad astra usque eamus: si -ut Mantuanus ait- omnia uincit amor, ne 
oblivioni demus prope sequentia ipsius uerba: labor omnia uincit. Humanitatem in primis ut 
exemplum unum in nostris laboribus enixe colamus, prae oculis semper habeamus eamque imo 
corde prosequamur. Hoc iter nostrum; hoc decus nostrum; hoc et praemium semper nobis satis sit.

Non ultra progrediar, ne mea egena uerba coram tam multis tantisque magistris prolatis in 
taedium facile uertantur.

1 Nota del Editor: Hubiera sido deseable, desde todo punto de vista, no añadir nada a estas palabras del Dr. Bamadas. En 
muchos otros países, una publicación de la índole de Classica Boliviana no habría incluido la traducción del texto, por el hecho 
de que no significaría ninguna dificultad para sus lectores. Sin embargo, atendida la circunstancia de que los estudios del latín 
en Bolivia han sido retomados en fecha muy reciente, he decidido ofrecer la siguiente versión castellana ("quamquam non de 
uerbo ad uerbum", como diría un amigo nuestro):

"Permítanme comenzar mi discurso en esta reunión siquiera con pocas y humildes palabras latinas: pues si obrara de otra 
manera no nos sería decoroso -como autodespreciándonos-, y por este motivo se volvería en deshonra para nosotros.

'Y sea ésta la primera palabra: les saludamos, amigos nuestros; a todos ustedes, por segunda vez, repetimos: bienvenidos, 
apreciadísimos compañeros. Bienvenidos también ustedes, colegas a quienes agradó venir a acompañamos, ya desde regiones 
vecinas, ya desde otras muy alejadas de la tierra, sin rechazar prestamos su ayuda, y a nuestros trabajos.

'Es totalmente cierto que no solamente esta patria nuestra, la república boliviana, jamás se familiarizó con los estudios de la 
antigüedad, ni griega ni latina, sino que más bien se alejó de ellos más y más, hasta el presente.

'Con todo, por favor, que nadie se deje abatir por esta circunstancia desfavorable: sino acometamos las grandes tareas con no 
menor ímpetu, y no nos dejemos acobardar por el sentido del ridículo. Con aplicación y trabajo, con honestidad y con la mayor 
modestia posible, encaminémonos a lo más alto: si -como dice Virgilio- todo lo vence el amor, no demos al olvido las siguientes 
palabras suyas: el trabajo todo lo vence. Dediquémonos al estudio de las humanidades, como modelo único en nuestras labores; 
tengámoslas siempre ante nuestros ojos y vayamos en su seguimiento de todo corazón. Que éste sea nuestro camino; que ésta 
sea nuestra gloria; y que ésta sea también nuestra suficiente recompensa".

'No seguiré más, no sea que mis pobres palabras se vuelvan tediosas delante de tantos y tan grandes maestros."

11



I

1L



Studio et labore, honéstate ac 
m axim a quam  f ie r i p o ss it 
modestia, ad astra usque eamus: 
si -ut Mantuanus ait- omnia uincit 
amor, ne obliuioni demus prope 
sequentia ipsius uerba: labor 
omnia uincit. Hum anitatem  in 
prim is ut exem plum  unum in 
nostris laboribus enixe colamus, 
prae oculis sem per habeam us 
eamque imo corde prosequamur. 
Hoc iter nostrum ; hoc decus 
nostrum; hoc et praemium semper 
nobis satis sit.

J.M. Barnadas
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